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Цифрлық копирайтинг – интернет кеңістігінде (әлеуметтік желі, сайт, блог, мессенджер, онлайн платформа) қолдануға арналған прагматикалық, ықшам, әсерлі мәтіндер жасау қызметі. Қазақ тіліндегі цифрлық копирайтинг классикалық жазба стильден; ауызекі сөйлеу элементтері бар; визуалды контентпен (сурет, видео, эмодзи) ұштасқан жаңа коммуникация формасын қалыптастырады.
Цифрлық ортадағы мәтіннің ерекшеліктері
· қысқа сөйлемдер;
· үзік құрылым;
· тақырыпша мен хэштегке бейімділік;
· оқырман назарын тез тарту қажеттілігі.
Қазақ тілдік ортада бұл ерекшеліктер тіл мәдениетін әлсірету емес, тілдің жаңа қызметтік қабатын қалыптастыру ретінде қарастырылады.
Ұлттық стиль – белгілі бір халықтың дүниетанымын; сөйлеу этикасын; бағалауыш жүйесін тіл арқылы танытатын тұрақты белгілер жиынтығы.
Онлайн ортада ұлттық стильді сақтау тіл тазалығына; мәдени кодқа; адресатқа құрметке негізделеді.
Қазақ тілді цифрлық мәтіндерге тән ұлттық белгілер:
· «біз» формасының басымдығы;
· тікелей бұйрықтан қашу;
· жұмсақ үндеу;
· ұлттық құндылықтарға (отбасы, дәстүр, жауапкершілік) сүйену.
Мысалы, қазақ аудиториясына бағытталған постарда дөрекі шақыру емес, кеңес, ұсыныс, ескерту жақсы қабылданады.
Цифрлық орта бейресми стильді талап етеді, алайда бейресмилік – бейәдептілік емес; еркіндік – жауапсыздық емес. Сондықтан қазақ тілді копирайтингте жеңіл тіл; мәдени этикет; ұлттық шектеулер
үйлесімді сақталуы тиіс.
Цифрлық этикет – интернет кеңістігінде тілдесу кезінде сақталатын:
· сыпайылық нормалары;
· қарым-қатынас мәдениеті;
· жауапкершілік қағидалары.
Қазақ менталитетінде этикет үлкенге құрмет; сөзді орнымен айту; көпшілік алдында жауапкершілік ұғымдарымен тығыз байланысты.
Қазақ тілді цифрлық этикеттің ерекшеліктері
· қорлау мен кемсітуден қашу;
· ар-намысқа тимеу;
· тілдік агрессияға жол бермеу;
· жалған ақпарат таратпау
принциптеріне негізделеді.
Цифрлық копирайтер мен спичрайтердің басты міндеті – сөз арқылы зиян келтірмеу; қоғам алдында жауапты болу.
Цифрлық ортада әр мәтін авторды танытады; бренд немесе тұлға бейнесін қалыптастырады; қоғамдық пікірге ықпал етеді. Сондықтан қазақ тілді копирайтингте ұлттық құндылықты бұзатын; этикалық шекарадан асатын; манипуляциялық мазмұн қабылданбайды.
Қазақ тіліндегі цифрлық мәтіндерде «ұят»; «абырой»; «бедел»; «жауапкершілік» концептілері жанама түрде көрініс табады. Бұл – қазақы цифрлық копирайтингтің аксиологиялық өзегі.
Қазақ тіліндегі цифрлық копирайтинг заманауи форматқа бейімделген; бірақ ұлттық стиль мен этикеттен ажырамаған коммуникация түрі.
Онлайн ортада қысқалық; жылдамдық; визуалдылық маңызды болса да, қазақ тіліндегі мәтін мәдениетті; жауапты; ұлттық болмысты сақтаушы болуы тиіс.

